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Ruige rancher A.J. en keurige journaliste Jacquelyn moeten voor een opdracht samen de bergen in, en vanaf het eerste moment vliegen ze elkaar in de haren. Maar wanneer ze ingesneeuwd raken in een berghut, stijgt ondanks de kou de hitte naar een hoogtepunt!


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Hallo, Jacquelyn, met Hazel McCallum. Het is nu maandagochtend, en ik heb een... nogal ongewoon verzoek aan jou. De laatste keer dat je bij me was, zijn we enigszins afgedwaald, waardoor je artikel over Jake niet echt aan de orde is gekomen. Misschien kunnen we nog een keer bij mij thuis afspreken. Wil je me bellen om een afspraak te maken?’

Met rode wangen spoelde Jacquelyn Rousseaux het bandje van haar antwoordapparaat terug.

‘De laatste keer zijn we enigszins afgedwaald.’ Mijn hemel, dat was wel heel zwak – en bijzonder beleefd – uitgedrukt. Nog steeds kon ze wel door de grond zinken als ze terugdacht aan de manier waarop ze zich tijdens dat gesprek had laten gaan. Zij, Jacquelyn, die nota bene bekend stond om haar zelfbeheersing!

In Atlanta, waar ze vandaan kwam, hadden zelfs diegenen die haar al jaren kenden maar weinig van haar privé-leven af geweten. Maar toen Hazel en zij het over het leven, dromen en verwachtingen hadden gehad, had ze volkomen onverwacht haar hart gelucht bij de oudere vrouw. Al kende Jacquelyn Hazel eigenlijk nauwelijks, ze had met haar gepraat alsof ze haar allerbeste vriendin was.

Met een vastberaden trekje om haar mond, bande ze de herinnering uit haar gedachten. Haar blik gleed naar de antieke klok in de hoek van het kantoor. Die stond daar al sinds het ontstaan van de Mystery Gazette, in 1890, en gaf nog steeds feilloos de tijd aan. Bijna tien uur.

Ze belde Hazel – de Meesteres van Mystery, zoals zij de beroemde veebarones in stilte altijd noemde – terug en maakte een afspraak voor die middag. Toen ze probeerde uit te vinden wat het ‘nogal ongewone verzoek’ inhield, antwoordde de oude dame op terughoudende toon dat ze daar snel genoeg achter zou komen.

Net toen ze de hoorn neerlegde, kwam Bonnie Lofton, de hoofdredactrice van de Mystery Gazette, binnenlopen. ‘Goedemorgen, Jacquelyn. Was dat niet de stem van Hazel, die ik zojuist hoorde?’

‘Klopt. Ik heb haar al teruggebeld. Ze wil me weer ontmoeten, maar ik krijg niet uit haar los waarom.’

‘Dat is Hazel ten voeten uit,’ zei Bonnie. ‘Soms lijkt ze het grootste mysterie van heel Mystery. Ze is de goedheid zelve, en niemand in dit stadje zal ooit honger lijden als het aan haar ligt, maar zíj is de baas – en iedereen zal het weten.’

‘Ik hoop niet dat het te maken heeft met het laatste artikel dat ik heb geschreven,’ zei Jacquelyn op bezorgde toon. ‘Ik heb alle citaten geverifieerd en de feiten dubbel gecontroleerd.’

Bonnie maakte een achteloos gebaar. ‘Neem je me in de maling? Je bent de beste journalist die we ooit hebben onderbetaald. Ik durf te wedden dat jouw serie over Jake McCallum een prijs gaat winnen. Je bent pas drie jaar geleden afgestudeerd, maar je schrijft nu al als een oude rot in het vak.’

‘Ja ja. Dat zeg je zeker tegen alle kinderen van de baas.’

Vermanend stak Bonnie haar vinger op. ‘Ik ben de baas, meisje, niet jouw vader. Hij is de eigenaar, en dat alleen maar doordat hij deze krant, samen met nog een tiental andere kranten die hij waarschijnlijk nooit leest, heeft opgekocht. Ik hoef helemaal niet te slijmen bij hem of zijn kinderen. Maar nu even serieus, in de korte tijd dat je voor ons werkt, heb je bewezen dat je talent hebt, en dat is iets wat met geen geld ter wereld te koop is.’

Er verscheen een glimlach op Jacquelyns gezicht. De ferme, maar vriendelijke woorden van Bonnie deden haar goed. Bonnie was, net zoals de meeste mensen die in Montana geboren en getogen waren, niet erg scheutig met complimentjes, dus als ze er een gaf, kon je er zeker van zijn dat je het had verdiend.

Die manier van doen was haar onbekend. In het zuiden, haar geboortegrond, strooide men met complimentjes of het niets was. Maar de meeste waren gebakken lucht.

Helaas was het wel zo, ging ze in gedachten verder, dat talent slechts een onderdeel was van je persoonlijkheid. Talent, een goede opleiding, er goed uitzien; het was allemaal prachtig, maar ze wist uit ervaring dat er meer voor nodig was om gelukkig te zijn.

Opnieuw hoorde ze de wrede woorden van Joe, op die afschuwelijke dag in Atlanta. ‘Het spijt me, Jackie, maar het is niet mijn schuld dat je één brok ijs bent. Gina bezit alles wat jij mist.’ Met die twee volzinnen had haar verloofde haar in de steek gelaten voor de vrouw die zij het meest had vertrouwd.

Met een enorme krachtsinspanning wist ze de tranen die achter haar oogleden brandden, terug te dringen. Ze moest er niet aan denken nu in huilen uit te barsten.

Glimlachend keek ze Bonnie aan. ‘Talent of niet, het is duidelijk dat het honderdvijftigjarig bestaan van Mystery een obsessie aan het worden is voor Hazel. Van het laatste artikel dat ik aan haar overgrootvader Jake heb gewijd, is ergens in het noorden een herdruk verschenen. Het bleek dat ze een paar datums hadden verwisseld. Je had Hazel moeten zien, ze was werkelijk des duivels.’

‘Ik kan me er wel iets bij voorstellen,’ zei Bonnie grinnikend. ‘Vergeet niet dat ze de laatste McCallum is. Na haar dood is het geslacht uitgestorven.’

‘Ja, dat is waar.’ Nieuwsgierig keek Jacquelyn de hoofdredactrice aan. ‘Ik weet dat haar man bij een auto-ongeluk om het leven is gekomen toen ze nog jong was. Waarom is ze eigenlijk nooit hertrouwd?’

Weer grinnikte Bonnie. ‘Je mag dan wel slim zijn, toch heb je nog niet door hoe Hazel McCallum in elkaar zit. De mensen hier zijn taaie rakkers, maar dat betekent niet dat ze oppervlakkig zijn. Hun gevoelens kunnen heel diep gaan. Voor iemand als Hazel is ware liefde voor eens en voor altijd.’

Al was het Bonnies bedoeling geweest iets uit te leggen en niet om haar te kwetsen, Jacquelyn betrok het antwoord onmiddellijk op zichzelf. Je mag dan wel slim en mooi zijn, Rousseaux, ging het door haar heen, maar je bent wel een ijsprinses. En om die reden heeft jouw vriendje je gedumpt voor je zogenaamde beste vriendin.

Blijkbaar merkte Bonnie de schaduw die over Jacquelyns gezicht trok op, want ze zei verontschuldigend: ‘Ik ook altijd, met mijn grote mond.’ Even legde ze haar hand op Jacquelyns schouder. ‘Heb je misschien zin om wat te kletsen bij een kop koffie?’

Diep vanbinnen was Jacquelyn haar dankbaar voor haar poging tot vriendschap. Ze wilde niets liever dan dat die ijslaag rondom haar hart zou smelten. Joe en Gina hadden haar echter zo diep gekwetst, dat de laag alleen maar dikker was geworden.

Stephanie Rousseaux had haar dochter al van jongs af aan voorgehouden dat dat de enige manier was om te overleven, iets wat ze zelf tijdens haar huwelijk met Jacquelyns wrede, kritische vader was gaan beseffen. Dus al deed Bonnies warmte haar vanbinnen goed, haar aangeleerde manier van overleven won het van haar verlangen naar vriendschap. ‘Bedankt, Bonnie,’ antwoordde ze daarom vriendelijk, ‘maar ik heb een deadline en moet nodig aan de slag.’

‘Oké, bezig bijtje, maar mocht je van gedachten veranderen, dan weet je me te vinden.’

 

‘Dat is dan afgesproken, A.J.,’ zei Hazel. ‘Ik zie je hier vanmiddag, rond een uur of twee.’ Met een vastbesloten uitdrukking op haar gezicht legde ze de ouderwetse, zwarte hoorn terug op het toestel. In gedachten verzonken, liep ze vervolgens naar het grote raam in de nis van de salon.

Ze was vijfenzeventig, maar vond zichzelf nog steeds jong. Iedere morgen, nadat ze haar lange, witte haar in de gebruikelijke haarwrong bijeen had gebonden, ging ze aan de slag. Met behulp van haar mobiele telefoon en het schrijfbureau, dat nog van Jake was geweest, bestierde ze de enorme ranch met een nimmer aflatende wilskracht. Lichamelijk was ze ook nog actief, al waren de scharnieren tegenwoordig wel wat roestig – zoals ze haar artritis luchtigjes beschreef. Ze was van plan nog heel wat jaartjes zo door te gaan.

Er was echter één probleem...

Bij het raam bleef ze staan. Ze trok de gordijnen open en keek naar het vertrouwde, maar nog altijd ongelooflijk fraaie uitzicht. Intussen dacht ze terug aan het gesprek dat ze met Jacquelyn had gehad.

Het meisje had haar toevertrouwd dat ze verraden was, en diep ontgoocheld. Ze had gezegd dat ze niet meer in de liefde geloofde, maar Hazel had gemerkt dat de jonge vrouw diep vanbinnen de wens koesterde ooit opnieuw in haar oude idealen te kunnen geloven. In die afgezaagde idealen over de liefde, de mannen en het leven. En Hazel had een idee gekregen, een idee dat langzamerhand vorm had gekregen.

Er was niets wat ze liever wilde dan dat Mystery het stadje zou blijven dat het al zoveel jaren was. A.J. Clayburn, rodeokampioen en vriend van de familie, paste als geen ander in het plan dat zij voor ogen had. Vriendinnetjes had hij de afgelopen jaren genoeg gehad, maar de rust om zich aan iemand te binden leek hij niet te kunnen vinden. Hazel wist heel goed wat daar de oorzaak van was, maar toen Jacquelyn haar hart bij haar had uitgestort, had ze besloten dat het tijd werd dat de cowboy echt verliefd werd. En toen ze naar de koele, blonde schoonheid tegenover zich had gekeken, had ze beseft dat deze vrouw het hart van A.J. zou kunnen doen smelten.

De timing was perfect. Ze werd er niet jonger op en, ook al wilde ze het niet toegeven, ze merkte best dat het haar af en toe ontbrak aan de nodige energie. Bovendien moest ze de feiten onder ogen zien: ze was de laatste McCallum, en er was niemand die haar werk kon voortzetten. Er bestond slechts één manier om Mystery uit de klauwen van investeerders zoals Jacquelyns vader te redden – buitenstaanders die het geen zier kon schelen wat er met het stadje gebeurde: nieuw bloed moest zeer zorgvuldig en zeer hartstochtelijk worden vermengd met oud bloed.

Daarom had Hazel, die de pensioengerechtigde leeftijd allang was gepasseerd, er nog een baantje bijgenomen – dat van koppelaarster. En een van haar eerste cliënten was niemand anders dan de gekwetste schoonheid die voor de plaatselijke krant schreef.

Toch was ze er niet zo zeker van of ze haar eerste project wel tot een goed eind zou kunnen brengen. Ze wist dat je om erachter te komen hoe een jonge vrouw zich zou ontwikkelen, alleen maar naar haar moeder hoefde te kijken. En Hazel had de moedeloosheid in de ogen van Stephanie Rousseaux gezien. Niet bepaald een lichtend voorbeeld voor een dochter die op het emotionele vlak nogal labiel was op dit moment.

Haar plan omvatte echter meer dan Jacquelyn Rousseaux, al begon het wel met haar. Haar plan omvatte – letterlijk – de gehele stad.

Opnieuw liet ze haar felblauwe ogen over de hoge, witte toppen aan de horizon glijden. Om haar plan te laten slagen, had Hazel vrouwen nodig die de bergen de baas konden. Sterke, mooie, trotse vrouwen, die wel tegen een stootje konden. Vrouwen als Jacquelyn, met een gebroken hart en een zuidelijke tongval.

Of heb ik het mis, vroeg Hazel zich af. Verwarde ze hoop met realiteit, een werkpaard met een renpaard?

Over drie uur zou ze het weten, wanneer ze Jacquelyn van haar plan op de hoogte zou hebben gebracht.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Jake was geen intellectueel,’ vertrouwde Hazel Jacquelyn toe. ‘Als hij dacht dat er geen vrouwen of kinderen in de buurt waren, kon hij vloeken als een ketter. Hij zei altijd gekscherend dat hij twee talen sprak: Amerikaans en vloeken. En dat het geld op straat lag, dat zei hij ook. Wat dat betreft was hij echt niet op zijn achterhoofd gevallen.’

Jacquelyn en Hazel zaten op twee negentiende-eeuwse stoeltjes in de salon. De kleine, moderne cassetterecorder van Jacquelyn lag tussen hen in.

‘Voordat hij stierf,’ vervolgde Hazel, ‘werd Jake zelfs mede-eigenaar van de Comstock Lode, een ertslaag van goud en zilver die zijn partner, Henry T.P. Comstock, had ontdekt. Jakes gewiekstheid was het begin van de rijkdom van ons geslacht.’

Terwijl Hazel aan het vertellen was, gleed Jacquelyns blik bewonderend door de prachtige ruimte, die het succes van Hazels familie op een verfijnde manier weerspiegelde.

‘Jake was een taaie,’ hoorde ze Hazel intussen zeggen met haar diepe, krachtige stem. ‘Hij stond erop dat al zijn kinderen gingen studeren – ook zijn dochters, wat voor die tijd nogal ongewoon was. Een van hen was mijn grootmoeder, zijn dochter Mystery.’

Plotseling stopte ze met praten, en ze keek Jacquelyn onderzoekend aan. ‘Weet je, over het algemeen vind ik kort haar niet zo leuk staan bij vrouwen, maar bij jou past het perfect. Vroeger noemden we de kleur van jouw haar platina, Marilyn Monroe-platina. Bijzonder sexy. En je ogen zijn zeegroen, nietwaar?’

Verbaasd dat ze plotseling zo onder de loep werd genomen, zette Jacquelyn de recorder uit. Iets in de blik van de oude dame maakte haar duidelijk dat het interview was afgelopen. Waarschijnlijk zou nu het ‘nogal ongewone verzoek’ aan de orde komen.

‘Weet je, Jacquelyn, een vrouw op mijn leeftijd haalt graag herinneringen op. Tegelijkertijd ben ik realistisch. Ik weet dat de wereld toebehoort aan de mensen die nu leven.’

Vragend trok Jacquelyn een wenkbrauw op. ‘Ja?’ vroeg ze aanmoedigend.

Hazel liet haar echter nog even in spanning zitten. Het leek alsof ze ergens over aan het piekeren was. Toen zei ze: ‘De laatste keer dat je hier was, heb je tegen me gezegd dat je dolgraag het ware gevoel van Jakes pionierswerk zou willen vastleggen.’

‘Natuurlijk wil ik dat. En ik hoop dat ik daar in mijn laatste artikel in geslaagd ben.’

‘Je schrijft fantastisch, meisje, echt waar. In je verhalen heb je Jakes geest beter weten te vangen dan alle anderen die het ooit hebben geprobeerd. En dat waren er velen.’

Hazel pakte een exemplaar van de Mystery Gazette op van het tafeltje naast haar. ‘Jake McCallum,’ las ze hardop, ‘was een man die al een flinke afstand had afgelegd, toen anderen nog aan het overleggen waren of ze vandaag of morgen zouden vertrekken.’ Er verschenen rimpeltjes om haar ogen toen ze begon te lachen. ‘Volgens mij heb je precies door hoe die oude rakker in elkaar zat. Wat ik echter heel graag zou willen, is dat jíj die afstand ook aflegt. In je eigen belang. Of in ieder geval een stukje ervan, het belangrijkste gedeelte.’

‘Het spijt me, maar ik geloof niet dat ik je begrijp.’

‘Ik zou willen dat je de reis van Jake zelf maakt. Niet helemaal, natuurlijk. Zoals je al weet, was het oorspronkelijk de bedoeling dat hij vanaf zijn huis in St. Louis helemaal naar het noorden zou reizen, om daar naar goud te zoeken.’

Jacquelyn glimlachte. ‘Ja, maar onderweg bleef hij steken, om in een dal van het prachtige Montana een veeboer te helpen met afgedwaald vee.’

‘Precies. En die boer had een mooie dochter, Libbie genaamd. Na één blik op haar besloot Jake niet meer weg te gaan. Aan zijn familie schreef hij dat hij in Montana ging wonen. Het deel van de reis dat in Jakes dagboek wordt beschreven, is de zware, maar prachtige, vijfdaagse bergtocht via de Eagle Pass naar dit dal. Tegenwoordig heet deze tocht het Spoor van McCallum.’

‘En dat deel van de tocht wil je mij laten maken?’ Peinzend nam Jacquelyn het ongewone voorstel in overweging. Misschien was het wel een beetje... excentriek van Hazel om dit te opperen, maar wat dan nog? Tenslotte wilde ze niet tot die journalisten behoren die nooit van hun kruk afkwamen en toch graag een goed verhaal wilden schrijven. Bovendien was het een belangrijk onderdeel van de Amerikaanse geschiedenis.

‘Oké.’ Opgewekt keek ze Hazel aan. ‘Het lijkt me leuk. Bij mijn familie staat nog een jeep in de garage die nooit wordt gebruikt. Die kan ik wel lenen. Ik kan ook –’ Ze zweeg even, van haar stuk gebracht door de manier waarop Hazel haar hoofd schudde. ‘Wat is er?’

‘Jacquelyn, we hebben het hier over het ware gevoel, weet je nog? Het zijn je eigen woorden. Hemeltjelief, Jake is niet met een jeep door die bergen getrokken! Dacht je soms dat er toen een geasfalteerde weg lag? Het enige wat er lag, was een pad voor de indianen, en zo is het nog steeds.’

Jacquelyns mond viel open. ‘Je bedoelt dat ik de oorspronkelijke tocht moet gaan maken? Op een paard?’

‘Je rijdt toch paard, of niet soms? Ik heb je tenminste een keer in zo’n moderne rijbroek gezien. En ik weet dat jullie thuis paarden hebben.’

‘Eh, ja, dat klopt. Maar –’

Hazel gebaarde luchtig met haar hand. ‘Toen ik zo oud was als jij, heb ik diezelfde tocht gemaakt. Niet in de winter natuurlijk, zoals Jake. Nee, in augustus, net zoals jij dat zult doen. ’s Nachts kan het nog wel eens wat afkoelen, vooral op de Eagle Pass. Misschien dat je hier en daar zelfs wat sneeuw zult zien. Maar het is een fantastische tocht, je weet echt niet wat je meemaakt.’

‘Hazel, je begrijpt het niet. Ik rijd wel, maar op de manier die je op een rijschool wordt geleerd. Je kent het wel: dressuur, springconcours, dat soort dingen. Rijden in de bergen is totaal iets anders, dat weet jij ook wel. Bovendien ben ik nooit bij de padvinders geweest, dus ik zou niet weten –’

‘Dat doet er allemaal niet toe,’ zei Hazel, haar in de rede vallend. Haar blik gleed intussen naar de vergulde klok op de schoorsteenmantel. ‘Je zult namelijk vergezeld worden door de beste gids die je kunt bedenken.’

‘Een gids?’ Verbouwereerd staarde Jacquelyn Hazel aan.

‘Dat kun je wel zeggen! Niemand anders dan Mystery’s eigen wereldkampioen rodeo, A.J. Clayburn.’

Enthousiast opende Hazel het fotoalbum dat naast haar op het tafeltje lag, en gaf het aan haar gast. ‘Dit is A.J. op het moment dat hij de wereldbeker in ontvangst neemt. Een van de meest glorierijke momenten uit de recente geschiedenis van Mystery.’

Geboeid keek Jacquelyn naar een paar felle, metaalgrijze ogen en een dikke bos, verward, bruin haar dat tot op de kraag van A.J.’s shirt kwam. De geringschattende uitdrukking rondom zijn lippen irriteerde haar onmiddellijk. De knappe man op de foto straalde een zelfvertrouwen uit dat grensde aan arrogantie, het zelfvertrouwen van mannen die wisten hoe ze met dieren moesten omgaan en die dachten dat ze ook zo met vrouwen konden omgaan.

‘Je hebt hem vast en zeker wel eens gezien?’ Nieuwsgierig keek Hazel haar aan.

Zwijgend knikte Jacquelyn, nog steeds te verbouwereerd om iets te kunnen zeggen. Ze had hem inderdaad wel eens gezien. Hoe kon iemand die metaalgrijze ogen en dat gespierde lichaam over het hoofd zien? A.J. Clayburn kon zo op de cover van een wildwestroman – alleen wist ze niet of hij dan de held of de schurk zou moeten uitbeelden. Hoe dan ook, hij was zonder enige twijfel de verpersoonlijking van de Amerikaanse mythe.

Er was echter geen sprake van dat zij ooit met deze man op reis zou gaan. Ze wist nu al dat ze zouden vechten als kat en hond. Het deftige milieu waarin zij was opgegroeid, was volkomen onbekend voor hem – net zoals zij niets wist van de wereld waarin hij leefde.

Op de een of andere manier leek Hazel iets van haar gedachten te kunnen lezen. ‘Geloof me, meisje,’ zei ze op geruststellende toon, het fotoalbum weer van haar aannemend. ‘Je zult de kwaliteiten van A.J. heel snel leren waarderen. Hij is als een rots in de branding.’

‘Hazel, ik denk niet –’

‘Meestal,’ vervolgde Hazel onverstoord, ‘is hij in een paardenkamp te vinden. Tenminste, als hij niet in de rodeo-arena is, natuurlijk.’

‘Hazel, luister, ik geloof niet dat ik –’

‘Maar dit seizoen rijdt hij niet, want tijdens de eerste rodeo is zijn been verbrijzeld. Momenteel groeien de botten weer keurig aan elkaar, maar de artsen weten niet of hij zich ooit nog voor een wedstrijd zal kunnen kwalificeren. Daarom beschikt hij nu over wat meer vrije tijd, waarin hij soms als berggids werkt.’

‘Het spijt me van het ongeluk, maar –’

‘Niet dat hij aan het wegkwijnen is, hoor.’ Zonder een spier te vertrekken, ging Hazel verder. ‘Dan ken je A.J. nog niet! A.J. is altijd druk – een beetje té druk, als je het mij vraagt.’ Ze knipoogde. ‘Hij heeft een spoor van gebroken harten achtergelaten, maar ik kan me zijn vader en moeder nog wel herinneren. Hemeltjelief, wat waren die twee gek op elkaar. Zoiets maak je tegenwoordig niet meer mee. Schitterend, als twee mensen zoveel van elkaar houden. En ik kan het weten, want ik heb het ook meegemaakt.’ Er verscheen een glimlach op Hazels gezicht. ‘Ik weet zeker dat hij op een dag ook zoveel van iemand zal houden.’

Toen de oudere dame eindelijk stopte om adem te halen, greep Jacquelyn haar kans. ‘Ik doe het niet, Hazel,’ zei ze plompverloren. ‘Ik denk sowieso niet dat ik in staat ben om een dergelijke tocht te maken, maar daar komt nog bij dat ik A.J. Clayburn helemaal niet ken.’

‘Dat laatste probleem is binnen een paar minuten opgelost,’ verzekerde Hazel haar met een stralende glimlach, opnieuw een blik op de klok werpend. ‘A.J. kan namelijk ieder moment binnenkomen. Om kennis met je te maken.’

Even raakte Jacquelyn zo in paniek, dat ze naar adem moest happen. ‘Om kennis te maken?’ herhaalde ze, verbijsterd dat ze de situatie zo uit de hand liet lopen.

‘Ja. En aangezien je nogal wat tijd met hem gaat doorbrengen, lijkt het me wel zo netjes je te vertellen dat hij een strafblad heeft.’ Toen Hazel zag dat al het bloed uit Jacquelyns gezicht wegtrok, begon ze te lachen. ‘Rustig maar, meisje. Het is heel goed mogelijk dat hij binnenkort wordt gerehabiliteerd. Eigenlijk ben ik daar vrijwel zeker van. Heb je wel eens gehoord van Red Lodge in Montana?’

Nog steeds niet in staat te bevatten wat er allemaal gebeurde, staarde Jacquelyn de oudere vrouw aan. ‘Dat is de stad waar cowboys elkaar op Onafhankelijkheidsdag ontmoeten voor een feest,’ antwoordde ze apathisch.

‘Ach, of je die jaarlijkse relletjes nou een feest moet noemen... Hoe dan ook, A.J. werd dit jaar gearresteerd omdat hij met zijn paard een bar binnen reed. Of omdat, zoals A.J. het voor de rechtbank verwoordde, twee hulpsheriffs per ongeluk met hun kaken tegen zijn vuisten aan kwamen.’

Geweldig, dacht Jacquelyn. Een vechtersbaas met een slok op. Sommige vrouwen boffen ook altijd...

‘Als je Jake McCallum echt wilt leren kennen, dan is er niemand die je beter kan vergezellen dan A.J. Recht voor zijn raap, net als Jake. Is het trouwens je huid waar je je zorgen om maakt?’

‘Mijn huid?’

‘Ik heb gehoord dat de vrouwen uit het zuiden nogal trots zijn op hun mooie teint. Die van jou mag er in ieder geval zijn.’

‘Dank je,’ zei ze beleefd, beseffend dat Hazel doorbabbelde omdat ze geen verdere bezwaren wilde horen. Jacquelyn stond op het punt haar te vragen waarom het zo belangrijk was dat ze deze tocht zou maken, toen de bel ging. Van schrik kon ze geen woord meer uitbrengen.

‘Dat moet A.J. zijn,’ zei Hazel tevreden. ‘Donna laat hem wel binnen.’ De wanhoop op het gezicht van Jacquelyn ontging Hazel niet. ‘Alles komt goed, geloof me. Het is niet zo dat ik de gevaren van
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